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............................................................................................................. [p1].............................................................................................................

Op 3 Mei dankt ze den meester om het gedicht,1  en schrijft o.m. "Je vais les copier pour l'impression désirant

conserver le manuscrit parmi mes plus précieuses reliques, et vous enverrai l'épreuve pour la correction"2

......
1 Het eerstecommuniegedicht dat ze voor haar zoon Joseph Tinel had aangevraagd op 13 april 1889. Joseph deed zijn communie op

30 juni te Mechelen. Het gelegenheidsdrukwerk met Gezelles gedicht wordt bewaard in het Guido Gezellearchief nr. 496.

2 De locatie van de originele brief van Emma Coeckelbergh van 3 mei 1889 is onbekend. Er is bestaat enkel deze beperkte

inhoudsbeschrijving in: Jubileumuitgave van Guido Gezelle’s volledige werken, Tijdkrans II, Brussel: N.V. Standaard-Boekhandel, 1931,

p.170.
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Briefbeschrijving

Verzender Coeckelbergh, Maria Josephina Emma

Ontvanger [Gezelle, Guido]

Verzendingsdatum 03/05/1889

Verzendingsplaats Mechelen (Mechelen)

Annotatie Locatie origineel onbekend: enkel citaat en beperkte inhoudsbeschrijving in publicatie:

Op 3 Mei dankt ze den meester om het gedicht ("Wat kan een schamel kind"), en schrijft

o.m. "Je vais les copier pour l'impression désirant conserver le manuscrit parmi mes

plus précieuses reliques, et vous enverrai l'épreuve pour la correction"

Annotatie Locatie origineel onbekend: enkel citaat en beperkte inhoudsbeschrijving in publicatie:

Op 3 Mei dankt ze den meester om het gedicht ("Wat kan een schamel kind"), en schrijft

o.m. "Je vais les copier pour l'impression désirant conserver le manuscrit parmi mes

plus précieuses reliques, et vous enverrai l'épreuve pour la correction"

Gepubliceerd in Tijdkrans II, p.170

Documentbeschrijving

Fysieke bijzonderheden

Staat fragment: citaat en beperkte inhoudsbeschrijving

Bewaargegevens

Bewaarplaats locatie origineel onbekend

ID Gezellearchief locatie origineel onbekend

Bibliotheekrecord https://anet.be/desktop/gga/nl/opacgga/nr=tg:gga_6.25643

Inhoud

Tekstsoort brief
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Talen Frans

Gevolgde codeerpraktijk

De tekst werd diplomatisch getranscribeerd, en aangevuld met een editoriale laag.

De oorspronkelijke tekst werd ongewijzigd getranscribeerd; alleen typografische regeleindes en afbrekingstekens, en niet-

betekenisvolle witruimte werden genormaliseerd.

Auteursingrepen in de tekst (toevoegingen, schrappingen), en latere redactie-ingrepen (schrappingen, toevoegingen, taalkundige

notities) door de lezer werden overgenomen en expliciet gemarkeerd.

Voor een aantal tekstfenomenen werden naast de oorspronkelijke vorm ook editeursingrepen opgenomen in de transcriptie:

oplossingen voor niet-gangbare afkortingen en correcties voor manifeste fouten. Daarnaast bevat de transcriptie editeursingrepen

ter verbetering van de leesbaarheid (toevoegingen, reconstructies) of ter motivering van transcriptie-beslissingen (aanduiding van

onzekere lezingen, weglating van onleesbare tekst). Alle editeursingrepen worden expliciet gemarkeerd.
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Citeren Een brief kan worden geciteerd als: [Naam van editeur(s)], [briefschrijver aan

briefontvanger, plaats, datum]. In: GezelleBrOn, Wetenschappelijke editie van de

correspondentie van Guido Gezelle. [publicatiedatum] Available from World Wide Web:

[link]
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